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Avant de retourner ce produit pour quelque raison qu’il soit (problème d’installation, consignes 
d’utilisation, panne, problème de fabrication...), merci de nous contacter.

Contact : 
Vous pouvez nous joindre au 04 79 72 92 80 ou encore vous rendre directement sur notre site 
clas.com

Si vous avez changé d’avis concernant votre achat, veuillez retourner ce produit avant d’essayer 
de l’installer.

Pièce/composant destiné exclusivement au remplacement au sein de l’ensemble indivisible 
auquel il se rapporte : toute utilisation isolée, détournée ou non conforme à la notice et aux 
modalités des CGV, exclut la Garantie CLAS (voir CGV sur www.clas.com).

ATTENTION

Before returning this product for any reason (installation problem, instructions for use, 
breakdown, manufacturing problem...), please contact us.

Contact : 
You can reach us by phone +33(0)4 79 72 69 18 or go directly to our website clas.com

If you have changed your mind regarding your purchase, please return this product before you 
attempt to install it.

Part/component intended exclusively for replacement within the indivisible assembly to which 
it pertains: any isolated use, misuse, or use that does not comply with the instructions and the 
terms of the General Terms and Conditions of Sale (GTC) voids the CLAS Warranty (see GTC 
at www.clas.com).

WARNING
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CARACTÈRES ET SYMBOLES UTILISÉS

Tout au long de ce manuel, les symboles et caractères suivants sont utilisés pour faciliter la 
lecture :

Indique les opérations nécessitant une attention particulière

Indique une interdiction

Indique un risque potentiel pour les opérateurs

Indique le sens d’accès des véhicules à moteur à l’ascenseur

GRAS Informations importantes

AVERTISSEMENT : avant de mettre l’ascenseur en service et
d’effectuer tout réglage, lisez
attentivement le chapitre 7 « Installation », qui décrit toutes les
opérations à effectuer pour un meilleur
fonctionnement de l’ascenseur y sont décrites.
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1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

Ce chapitre contient des consignes de sécurité visant à garantir une utilisation correcte du  pont et à 
prévenir tout risque de blessure pour les opérateurs ou de dommages matériels.
Ce manuel a été rédigé à l’intention des techniciens d’atelier chargés de le pont (opérateur) et des 
techniciens chargés de l’entretien courant (technicien de maintenance).
Le mode d’emploi fait partie intégrante de la machine et doit rester avec celle-ci pendant toute sa 
durée de vie.

Lisez attentivement chaque section de ce manuel avant de mettre l’élévateur en service et de le 
déballer, car il fournit des informations utiles concernant :
- LA SÉCURITÉ DES PERSONNES
- SÉCURITÉ DU CHARIOT ÉLÉVATEUR
- LA SÉCURITÉ DES VÉHICULES SOULEVÉS

La société décline toute responsabilité en cas de problèmes, dommages, accidents, etc. résultant du 
non-respect des instructions contenues dans ce manuel.

Seuls les techniciens qualifiés des CONCESSIONNAIRES AGRÉÉS ou des CENTRES DE SERVICE 
AGRÉÉS par le fabricant sont autorisés à effectuer les opérations de levage, de transport, de montage, 
d’installation, de réglage, d’étalonnage, de paramétrage, d’entretien extraordinaire, de réparation, de 
révision et de démontage du pont élévateur.

LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE DOMMAGES ÉVENTUELS 
CAUSÉS À DES PERSONNES, DES VÉHICULES OU DES OBJETS SI LESDITES OPÉRATIONS SONT 
EFFECTUÉES PAR DU PERSONNEL NON AUTORISÉ OU SI L’ÉLÉVATEUR EST UTILISÉ DE MANIÈRE 
INAPPROPRIÉE.

Toute utilisation de la machine par des opérateurs ne connaissant pas les instructions
et des procédures contenues dans le présent document est interdite.

1.1 CONSERVATION DU MANUEL

Pour une utilisation optimale de ce manuel, il est recommandé de :
•	 conserver le manuel à proximité de l’élévateur, dans un endroit facilement accessible.
•	 conserver le manuel dans un endroit à l’abri de l’humidité.
•	 utiliser ce manuel correctement sans l’endommager.
•	 Toute utilisation de la machine par des opérateurs ne connaissant pas les instructions et 
procédures contenues dans le présent manuel est interdite.

Ce manuel fait partie intégrante du pont : il doit être remis au nouveau propriétaire en cas de revente 
du pont.

Conformité réglementaire

Les ponts élévateurs de véhicules sont conçus conformément à la norme EN 1493, qui définit les 
exigences de sécurité applicables aux équipements de levage destinés à l’entretien et à la réparation 
des véhicules. Cette norme participe à la conformité des équipements aux exigences essentielles 
de santé et de sécurité de la Directive Machines 2006/42/CE et du Règlement Machines (UE) 
2023/1230.
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Les opérateurs ne doivent pas être sous l’influence de sédatifs, de stupéfiants ou d’alcool lorsqu’ils 
utilisent la machine.

1.3 PRÉCAUTIONS POUR LA SÉCURITÉ DE 
L’OPÉRATEUR

Avant de faire fonctionner l’élévateur, les opérateurs doivent se 
familiariser avec l’emplacement et le fonctionnement de toutes 
les commandes, ainsi qu’avec les présentées dans le chapitre « 
Fonctionnement et utilisation »

1.5 AVERTISSEMENTS

Toute modification non autorisée apportée à la machine dégage le 
fabricant de toute responsabilité en cas de dommages éventuels 
causés à des biens ou à des personnes. Ne retirez pas et ne rendez 
pas inopérants les dispositifs de sécurité, car cela constituerait une 
violation des lois et règlements relatifs à la sécurité au travail

Toute autre utilisation que celle prévue par le fabricant de la machine 
est strictement interdite.

L’utilisation de pièces non d’origine peut causer des dommages aux 
personnes ou aux biens

1.4 MISE AU REBUT

Lorsque la durée de vie de votre machine est terminée et qu’elle ne peut plus être utilisée, elle doit 
être mise hors service en coupant tout raccordement aux sources d’alimentation.
Ces appareils sont considérés comme des déchets spéciaux ; ils doivent être démontés en pièces de 
taille uniforme et éliminés conformément à la législation et à la réglementation en vigueur.
Si les emballages ne sont pas polluants ou non biodégradables, déposez-les dans un point de collecte 
approprié.
DÉCLARATION DE GARANTIE ET LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
Le fabricant a apporté tout le soin nécessaire à la rédaction de ce manuel. Toutefois, aucune disposition 
du présent document ne modifie ni n’altère, de quelque manière que ce soit, les conditions générales 
du contrat de vente en vertu duquel ce pont a été acquis, ni n’accroît, de quelque manière que ce soit, 
la responsabilité du fabricant envers le client.
À L’ATTENTION DU LECTEUR
Tout a été mis en œuvre pour garantir que les informations contenues dans ce manuel soient 
correctes, complètes et à jour. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’erreurs commises 
lors de la rédaction de ce manuel et se réserve le droit d’y apporter des modifications à tout moment, 
en fonction de l’évolution du produit.

1.2 OBLIGATIONS EN CAS DE DÉFAUT DE 
FONCTIONNEMENT

En cas de dysfonctionnement de la machine, suivez les instructions 
contenues dans les chapitres suivants.
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2. SÉCURITÉ

Lisez attentivement et intégralement ce chapitre, car il contient des informations importantes pour la
sécurité de l’opérateur et de la personne chargée de la maintenance.

Le pont élévateur a été conçu et construit pour soulever des véhicules et les 
maintenir en hauteur dans un espace clos. Toute autre utilisation est interdite.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages éventuels causés à 
des personnes, des véhicules ou des objets résultant d’une utilisation incorrecte 
ou non autorisée du pont élévateur.

Pour la sécurité de l’opérateur et des personnes, une zone de sécurité d’au moins 1 mètre autour du  
pont élévateur doit rester libre pendant les opérations de levage et d’abaissement. Le pont élévateur 
ne doit être commandé qu’à partir du poste de commande de l’opérateur situé dans cette zone de 
sécurité.
La présence de l’opérateur sous le véhicule, pendant le fonctionnement, n’est autorisée que lorsque le
véhicule est soulevé et que les plates-formes ne sont pas en mouvement.

N’utilisez jamais le pont élévateur lorsque les dispositifs de sécurité sont
hors service. Les personnes, le pont élévateur et les véhicules soulevés
peuvent subir des dommages graves si ces
instructions ne sont pas respectées.

L’opérateur et la personne chargée de la maintenance doivent respecter les lois et règles en vigueur 
dans le pays où le pont élévateur est installé. Ils doivent également respecter les consignes suivantes :
• ne pas retirer ni déconnecter les dispositifs de sécurité hydrauliques, électriques ou autres ;
• respecter scrupuleusement les consignes de sécurité apposées sur la machine et figurant dans le
manuel ;
• respecter la zone de sécurité pendant le levage ;
• s’assurer que le moteur du véhicule est à l’arrêt, que la vitesse est enclenchée et que le frein de
stationnement est serré ;
• s’assurer que seuls les véhicules autorisés sont levés, sans dépasser la capacité de levage
maximale ;
• Vérifier que personne ne se trouve sur les plates-formes pendant le levage ou à l’arrêt.

2.1 AVERTISSEMENT GÉNÉRAUX

Afin d’éviter toute surcharge et tout risque de rupture, les dispositifs de sécurité suivants ont été mis 
en place :
• Une soupape de pression maximale placée à l’intérieur du groupe hydraulique pour empêcher
toute charge excessive.
• Une conception spéciale du système hydraulique, en cas de défaillance d’une conduite, pour
empêcher tout levage brusque

2.2 RISQUES LIÉS AU LEVAGE DE VÉHICULES

La soupape de pression maximale a été préréglée par le fabricant à une pression 
appropriée. N’essayez PAS de la régler afin de dépasser la capacité de levage 
nominale.
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Tous les risques auxquels le personnel pourrait être exposé en raison d’une mauvaise utilisation de
l’ascenseur sont décrits dans cette section.

2.3 RISQUES POUR LES PERSONNES

Lors de la descente des passerelles et des véhicules, le personnel ne doit pas se trouver dans la zone
couverte par la trajectoire de descente. L’opérateur doit s’assurer que personne ne se trouve en 
danger avant de faire fonctionner l’élévateur.

2.4 RISQUES D’ÉCRASEMENT DU PERSONNEL

2.5 RISQUE DE CHOC

Lorsque la plate-forme est arrêtée à une hauteur relativement 
faible pour effectuer des travaux, il existe un risque de 
heurter des éléments saillants

2.6 RISQUE DE CHUTE DU VÉHICULE DE LA 
PLATE-FORME ÉLÉVATRICE

La chute du véhicule du pont élévateur peut être causée par un mauvais positionnement du véhicule 
sur les plateformes, par des dimensions incompatibles avec le pont ou par un déplacement excessif 
de celui-ci.
Dans ce cas, quittez immédiatement la zone de travail et maintenez-vous à une distance de sécurité.
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Le risque de glissade peut être dû à la présence d’huile ou 
de saleté sur le sol à proximité du pont élévateur.

2.7 RISQUES DE GLISSADE

Maintenez la zone située sous et autour du pont élévateur propre.
Éliminez toute trace d’huile.

Évitez l’utilisation d’eau, de vapeur, de solvants ou de jets de peinture dans la zone du pont élévateur 
où sont installés les câbles électriques et, en particulier, à proximité de l’armoire électrique.

2.8 RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Assurez-vous que toutes les zones situées à proximité du pont élévateur sont correctement et 
uniformément éclairées, conformément à la réglementation locale en vigueur.

2.9 RISQUES LIÉS À UN ÉCLAIRAGE INSUFFISANT

Le fabricant a utilisé des matériaux et des procédés adaptés aux 
caractéristiques de conception du pont élévateur afin de garantir un 
produit sûr et fiable.
Utilisez le pont élévateur uniquement aux fins pour lesquelles il a été 
conçu et respectez le programme d’entretien indiqué dans le chapitre 
« Maintenance ».

2.10 RISQUES DE RUPTURE D’UN COMPOSANT 
PENDANT LE FONCTIONNEMENT

Il est strictement interdit aux personnes non autorisées de se tenir 
à proximité du pont élévateur ou sur les plateformes pendant le 
levage et lorsque le véhicule est en position levée.

2.11 RISQUES LIÉS À UNE UTILISATION NON AUTORISÉE

Toute utilisation du pont élévateur non conforme aux prescriptions du présent 
manuel peut provoquer des accidents graves pour les personnes se trouvant à 
proximité de l’équipement.
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3. IDENTIFICATION DU PRODUIT

3.1 CERTIFICAT DE GARANTIE

3.2 ASSISTANCE TECHNIQUE

4. EMBALLAGE, TRANSPORT ET STOCKAGE

4.1 EMBALLAGE

La garantie est valable pendant une période de 24 mois à compter de la date de la facture d’achat.
La garantie prendra fin immédiatement si des modifications non autorisées sont apportées à la 
machine ou à certaines de ses pièces.
La présence de défauts de fabrication doit être vérifiée par le personnel habilité du fabricant.

Pour toutes les opérations d’entretien et de maintenance non spécifiées ou non indiquées dans la 
présente notice, veuillez contacter votre revendeur auprès duquel la machine a été achetée ou le 
service commercial du fabricant.

Seul un personnel qualifié, connaissant bien l’élévateur et le présent manuel, est autorisé à effectuer 
les opérations d’emballage, de levage, de manutention, de transport et de déballage.

L’emballage du pont comprend les éléments suivants :
•	 2 unités de base emballées dans un cadre en acier, enveloppées dans un matériau imperméable 

anti-rayures et scellées par 2 sangles
•	 1 unité motrice emballée dans une caisse en contreplaqué
•	 4 rampes d’accès enveloppées dans un matériau imperméable et anti-rayures, comprenant des 

patins de levage en caoutchouc, des flexibles hydrauliques et des boulons d’ancrage.
(Sur demande, des accessoires en option sont disponibles pour répondre aux besoins de chaque 
client).

Le poids moyen du colis est de 830 kg.

4.2 LEVAGE ET MANUTENTION

Lors du chargement, du déchargement ou du transport de l’équipement sur le chantier, veillez à 
utiliser des moyens de chargement (par exemple, grues, camions) et de levage adaptés. Veillez 
également à soulever et à transporter les composants en toute sécurité afin qu’ils ne puissent pas 
tomber, en tenant compte des dimensions, du poids et du centre de gravité du colis, ainsi que de ses 
pièces fragiles.

Ne soulevez et ne manipulez qu’un seul colis à la fois.
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4.3 STOCKAGE ET EMPILAGE DES COLIS

4.4 LIVRAISON ET VÉRIFICATION DES COLIS

À la livraison de l’ascenseur, vérifiez l’absence de dommages éventuels dus au transport et au 
stockage ; assurez-vous que le contenu correspond bien à ce qui est indiqué dans la confirmation de 
commande du fabricant. En cas de dommages survenus pendant le transport, le client doit 
immédiatement signaler le problème au transporteur.
Les colis doivent être ouverts en veillant à ne causer aucun dommage aux personnes (maintenez une 
distance de sécurité lors de l’ouverture des sangles) ni aux pièces de l’élévateur (veillez à ce qu’aucun 
objet ne tombe du colis lors de l’ouverture).

Les colis doivent être stockés dans un endroit couvert, à l’abri de la lumière directe du soleil et dans 
un environnement peu humide, à une température comprise entre -10 °C et +40 °C.
L’empilage n’est pas recommandé : la base étroite du colis, ainsi que son poids et ses dimensions 
considérables, rendent cette opération difficile et dangereuse.

5. DESCRIPTION DU PRODUIT

Le pont élévateur a été conçu pour soulever des véhicules à moteur et les maintenir à n’importe 
quel niveau compris entre la hauteur minimale et la hauteur maximale. Le pont n’est pas équipé de 
crémaillières.
La charge maximale de levage, y compris toute charge supplémentaire sur le véhicule, est indiquée 
sur la plaque signalétique.
Tous les éléments mécaniques, tels que les plates-formes, les rallonges, les châssis de base et les bras, 
ont été fabriqués en tôle d’acier afin de garantir la rigidité et la résistance de la structure tout en 
conservant un poids réduit. Le fonctionnement électrohydraulique est décrit en détail plus tard dans 
la notice. Il décrit les principaux éléments du pont élévateur, permettant ainsi à l’utilisateur de se 
familiariser avec la machine.
Comme le montre la figure 2, l’élévateur est composé de deux plates-formes : P1 et P2, chacune 
équipée de rampes d’accès et de sortie pouvant être verrouillées aux plates-formes en tant que 
rallonges, et ancrées au sol à l’aide de socles.
Les plates-formes sont reliées à la base au moyen d’un système de levage en ciseaux.
Le système de levage de chaque plate-forme est composé de 4 bras : deux inférieurs et deux 
supérieurs , ainsi que d’une paire de vérins : maître et esclave.
Le mouvement est transmis par un système de leviers, depuis les vérins jusqu’au levier de chaque 
système en ciseaux.
La descente et la remontée s’effectuent à l’aide d’une unité de commande , placée à proximité de 
l’élévateur.
Deux capteurs sont installés sur les ciseaux P2 pour la limite de position haute et la limite de hauteur 
de sécurité.
Les photocellules sont situées dans le bras en ciseaux afin de contrôler la synchronisation des 
plates-formes.

5.1 LE PONT ÉLÉVATEUR (cf. figure 1)
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Figure 1 - Pont

5.2 FONCTIONNEMENT

L’élévation des plateformes est assurée par le groupe hydraulique qui agit sur les vérins.

Les plateformes sont levées simultanément grâce à une alimentation croisée des vérins hydrauliques.

La descente, bien que commandée électriquement, est effectuée sous l’effet du poids des plate-
formes et de la charge soulevée.

Le système hydraulique est protégé par une soupape de limitation de pression qui empêche la pres-
sion de dépasser la limite de sécurité maximale définie.

La synchronisation des plateformes est assurée par un circuit double vérins principaux/secondaires 
et protégée par des cellules photoélectriques, empêchant tout désalignement ou désynchronisation 
des plateformes.

Lorsque l’élévateur doit être abaissé jusqu’au sol et que le bouton de descente est actionné, l’éléva-
teur s’arrête automatiquement à environ 400 mm du sol.

De cette manière, l’opérateur doit vérifier qu’aucune personne ni aucun objet ne se trouve dans la 
zone de sécurité.

Si la zone est dégagée, le bouton de descente finale peut être actionné afin d’abaisser complètement 
l’élévateur.

Un signal sonore retentit pendant la dernière phase de descente.
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6. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

6.1 DIMENSION ET CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES (cf. figure 2)

PE 6400M PE 6400M160

CAPACITÉ 3 500 kg

Hauteur de levage maximale 1 900 mm 1 600 mm

Hauteur minimale de levage 105 mm

Longueur de la plate-forme 1 547 mm - 2 077 mm

Largeur des plateformes 650 mm

Largeur libre recommandée entre les plates-
formes 800 mm

Longueur hors tout 2 077 mm

Largeur hors tout 2 100 mm

Temps de levage 45 à 50 s 40 s

Temps de descente 60 s 50 s

Niveau sonore 70 dB(A)/1 m

Poids total du pont 830 kg

Température de fonctionnement -10 °C à 40 °C

Type d’huile et quantité HV 46, 15 litres (HV32 Climat froid)

Disjoncteur 16A courbe D

Section câbles 2,5mm2 (<30m)

Tension 220-240 V / monophasé

Puissance 3,0 kW

Classe d’isolation IP54

Épaisseur de dalle mini 15 cm
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Figure 2 - Schéma
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6.4 GROUPE HYDRAULIQUE

Le groupe hydraulique est équipé d’un
Figure 3 – GROUPE HYDRAULIQUE

CHANGER L’HUILE HYDRAULIQUE TOUS LES ANS

Électrovanne de 
commande - P1

Électrovanne de 
commande - P2
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Figure 4 - Schéma Hydraulique

10 Vérin secondaire

9 Vérin principal

8 Régulateur de débit de descente

7 Électrovanne de descente

6 Électrovanne de commande

5 Soupage de surpression

4 Clapet anti-retour

3 Moteur électrique

2 Pompe à engrenages

1 Filtre à huile

3
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Figure 5a – Schéma électrique

C condensateur SB1 bouton montée

TC transformateur SB2 bouton descente

VC1 pont de diodes 
commande SB3 bouton descente 2

VC2 pont de diodes FdC SB4 bouton forçage 
infrarouge

D diode SB5 bouton forçage 
montée

HL voyant mis sous 
tension SQ1 Fin de course haut

FHL alarme descente SQ2 Fin de course bas

QS interrupteur général SQ3 contact infrarouge

QF disjoncteur YV1 électrovanne de 
descente

FU1 fusible général 0,5A YV2 électrovanne 
commande 1

FU3 fusible commande 4A YV3 électrovanne 
commande 2

FU4 fusible FdC 2A KA1 relais FdC haut

M moteur 240V~ KA2 relais FdC bas 

KM contacteur moteur KA3 relais infrarouge
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7. INSTALLATION

Seuls des techniciens qualifiés, mandatés par le fabricant ou par un distributeur 
agréé, sont autorisés à procéder à l’installation.
Une installation réalisée par du personnel non qualifié peut entraîner des blessures 
graves ainsi que des dommages importants au pont élévateur.

Avant toute intervention, placez la cale de sécurité en bois entre les ciseaux 
inférieurs et le bâti de base.

7.1 VÉRIFICATION DE L’ADÉQUATION DU LOCAL

Le pont élévateur a été conçu pour être utilisé dans des locaux couverts et protégés, exempts de tout 
obstacle en hauteur.
Le lieu d’installation ne doit pas être situé à proximité des zones de lavage, des postes de peinture, ni 
des zones de stockage de solvants ou de vernis.
L’installation du pont élévateur à proximité de locaux dans lesquels il existe un risque d’explosion est 
strictement interdite.
Les prescriptions en vigueur en matière de santé et de sécurité au travail, notamment celles relatives 
aux distances minimales par rapport aux murs ou à d’autres équipements, aux voies d’évacuation et 
aux exigences similaires, doivent être respectées.

7.2 L’ÉCLAIRAGE

L’installation de l’éclairage doit être réalisée conformément aux réglementations en vigueur sur le lieu 
d’installation.
L’ensemble des zones environnant le pont élévateur doit bénéficier d’un éclairage suffisant et uniforme.

Le pont élévateur doit être installé sur une dalle en béton de qualité 425, armée avec un treillis FEB 
215 K, d’une épaisseur minimale de 15 cm, conformément à la réglementation locale en vigueur.
Si le sol existant ne répond pas aux exigences mentionnées ci-dessus, il est nécessaire de réaliser 
une dalle de fondation ou des massifs d’ancrage aux points de fixation, de dimensions et d’épaisseur 
suffisantes, réalisés avec un béton de qualité équivalente.
La surface destinée à l’installation du pont élévateur doit être plane et de niveau dans toutes les 
directions.
Une pente maximale de 2 cm dans le sens de circulation du véhicule sur le pont et de 1 cm dans le 
sens transversal peut être compensée au moyen de cales de mise à niveau.
En cas d’installation sur une surface surélevée, il convient de vérifier que la capacité portante maximale 
de cette surface est suffisante.
Le béton nouvellement coulé doit avoir bénéficié d’un temps de séchage et de durcissement d’au 
moins 21 jours avant l’installation du pont élévateur.

7.3 SURFACE D’INSTALLATION
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Autres exigences : le sol environnant doit être adapté à la charge, par exemple pas de sable, d’asphalte, 
etc. En cas de doute, les fondations doivent toujours être vérifi ées par un ingénieur en structure
En cas de gel, veuillez noter les points suivants :
En cas de gel, le béton doit être de classe d’exposition XF4.
Par conséquent, les exigences minimales suivantes s’appliquent au béton en cas de gel :
Classe d’exposition XF4
Rapport eau/ciment maximal : 0,45
Résistance à la compression minimale : C30/37 (au lieu de C20/25) Teneur
minimale en ciment : 340 kg/m3Teneur minimale en air : 4,0 %
Il convient toutefois de noter que les plates-formes élévatrices ne sont pas destinées à une utilisation 
en extérieur. L’interrupteur principal est conforme à la norme IP54, mais les autres composants 
électriques, les moteurs et les interrupteurs de fi n de course sont conçus pour un indice de protection 
maximal de IP54.

Écrou

Rondelle

Platine de base

Filetage

Béton

Les chevilles à expansion doivent être serrées à 120 Nm.

Chevilles à expansion

1. Percez les trous destinés aux ancrages au sol en veillant à ce qu’ils soient verticaux.
2. Éliminez toute la poussière et les particules, puis placez les ancrages dans les trous ; utilisez un 
marteau pour enfoncer les boulons.
3. Serrez au couple recommandé
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• À présent, positionnez le pont élévateur conformément à la figure 2. Utilisez un cordeau traceur de 
maçon afin de matérialiser l’implantation des bases en fonction du sens d’accès du véhicule sur le 
pont.
• Transportez les plateformes jusqu’au lieu d’installation à l’aide d’un appareil de levage d’une capacité 
minimale de 500 kg. Pour éviter tout risque de chute de la plateforme pendant le transport, celle-ci 
doit être levée en tenant compte de son centre de gravité.
• Soulevez toujours les plateformes en les prenant par la face inférieure des bases.
• Placez le groupe de commande à l’emplacement prévu à cet effet.

7.4 MONTAGE DE LA PISTE ET POSITIONNEMENT DE 
L’UNITÉ DECOMMANDE

L’accès est interdit aux personnes non autorisées pendant le montage...

• Ouvrez le capot avant de l’unité de commande.
• Conformément à la figure 12, raccordez les flexibles hydrauliques aux raccords en respectant les
lettres qui y sont indiquées.
• Serrez soigneusement les raccords.

7.5 RACCORDEMENT DU SYSTÈME HYDRAULIQUE

Assurez-vous que les flexibles ne se trouvent pas à proximité de pièces en mouvement. 
Veillez à ce que les flexibles et les raccords restent exempts de poussière. Le non-
respect de ces consignes peut entraîner une défaillance de la conduite hydraulique, 
susceptible de provoquer des dommages matériels ou des blessures corporelles.

(cf. figure 12)
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Figure 12 - Raccordement hydraulique

flexible HP

tuyau retour BP

flexible HP

flexible HP

tuyau retour BP

flexible HP
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REGLAGE DE LA VITESSE DE DECENTE :

Le pont est équipé d’un raccord hydraulique avec trou calibré sur les 2 vérins principaux (repère (repère 
jaune)jaune) pour limiter la vitesse de descente en cas de rupture des flexibles hydrauliques. Ces raccords 
limitent également la vitesse de montée et descente.

Le pont est livré avec des raccords calibrés à 0,5mm montés sur les vérins, ce qui correspond à la 
vitesse la plus lente (vitesse 1).

Pour augmenter la vitesse (vitesse 2) il faut remplacer les 2 raccords 0,5mm pas les raccords calibrés 
à 2mm (livrés avec les accessoires) comme ci-dessous :

ATTENTION : la vitesse de descente peut varier suivant la charge, faite toujours un essai en charge 
pour valider le réglage

Vitesse 1 : 0,5mm

(Montage d’origine)

Vitesse 2 : 2mm

(Livré avec accessoires)
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7.6 EFFECTUER LE RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Les travaux de raccordement électrique doivent être eff ectués par un électricien 
qualifi é.
Assurez-vous que la tension d’alimentation est conforme aux spécifi cations requises.
Vérifi ez que le raccordement des phases est correct. Un branchement électrique 
incorrect peut endommager le moteur ; de tels dommages ne sont pas couverts par 
la garantie.
NE faites PAS fonctionner le groupe hydraulique sans huile. Cela pourrait entraîner 
des dommages à la pompe.
L’unité de commande doit être maintenue au sec. Les dommages causés au groupe 
de puissance par l’eau ou par d’autres liquides tels que les détergents, les acides, 
etc., ne sont pas couverts par la garantie.

• Réalisez le raccordement électrique du groupe hydraulique en vous référant au schéma électrique 
de la fi gure 5 et en utilisant le câble fourni.
• Assurez-vous que le pont élévateur est relié à la terre.

Branchement électrique :
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7.7.1 VÉRIFICATION

• Assurez-vous que toutes les goupilles et tous les boulons sont bien en place pour garantir un 
montage correct
• Assurez-vous que la tension d’alimentation du système électrique correspond à celle indiquée
sur la plaque signalétique du moteur
• Assurez-vous que les raccordements électriques sont conformes aux schémas de câblage (figure 
5)
• Assurez-vous qu’il n’y a ni fuite ni rupture dans les conduites hydrauliques et pneumatiques
• Assurez-vous que le pont élévateur est relié à la terre

7.7.2 DÉMARRAGE

• Assurez-vous que la zone de travail est exempte de toute personne et de tout objet.
• Vérifiez que l’unité de commande est alimentée électriquement.
• Remplissez le réservoir d’huile (environ 15 litres).
• Mettez le pont élévateur sous tension à l’aide de l’interrupteur général.
• Vérifiez que le sens de rotation du moteur correspond à celui indiqué sur l’étiquette en appuyant 
sur le bouton de montée. SI LE MOTEUR CHAUFFE OU ÉMET UN BRUIT ANORMAL, ARRÊTEZ 
IMMÉDIATEMENT L’APPAREIL ET CONTRÔLEZ DE NOUVEAU LES RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES.

7.7 VERIFICATIONS PRÉALABLES

Au cours de cette procédure, observez tous les composants de fonctionnement et 
vérifiez qu’ils sont correctement installés et réglés.
NE TENTEZ PAS de soulever le véhicule avant une vérification approfondie
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Les fins de course doivent être réglées lors de l’installation du pont élévateur.
Deux capteurs de proximité sont installés sur le ciseau P2 afin de détecter la position haute et la 
hauteur de sécurité.
En cas de mauvais fonctionnement des fins de course, procédez à leur réglage comme indiqué ci-
dessous :

7.8.1 RÉGLAGE DU FIN DE COURSE SUPÉRIEUR (fig.13 - 1)

REGLAGE DE LA HAUTEUR DU PONT : 

Le pont est réglé par défaut à une hauteur de levée de 1,60m, correspondant au pont carrossier PE 
6400M160.

Pour le pont PE 6400M, Il est possible régler la hauteur jusqu’à 1,90m en agissant sur la bague de 
réglage du contacteur fin de course haut :

7.8 RÉGLAGE DES FINS DE COURSE

Cette opération doit être réalisée exclusivement par du personnel qualifié.
Un réglage incorrect des fins de course peut provoquer des dommages au pont 
élévateur, aux biens matériels et aux personnes.
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Les vérins nécessitant une course supplémentaire d’environ 70 mm pour la purge du 
système, il est impératif de ne jamais lever le pont élévateur au-delà de la hauteur 
maximale de 1 900 mm contrôlée par le fin de course supérieur.
Le fabricant ne pourra être tenu responsable des dommages causés au pont élévateur 
en cas de non-respect de cette instruction.

7.8.2 RÉGLAGE DU FIN DE COURSE DE HAUTEUR DE SÉCURITÉ (fig. 13 - 2) : protection des pieds

• Placez le pont élévateur à une hauteur de 400 mm.
• Desserrez les écrous du capteur de fin de course et réglez celui-ci à la hauteur souhaitée.
• Resserrez les écrous après le réglage.

• Placez le pont élévateur à une hauteur de 1 900 mm.
• Vérifier que celui-ci ne peu pas montée au-dela.

PE 6400M160 Pont double ciseaux 3.5T h160 240V à poser 
ou encastrer
Le réglage de la hauteur à 1,60m :           
•	 dévisser la vis de blocage de la bague
•	 tourner la bague pour aligner le point «   » sur le repère rouge
sur le montant du ciseau
•	 contrôler la hauteur et revisser la vis de la bague

PE 6400M Pont double ciseaux 3.5T 240V à poser ou encastrer
Le réglage de la hauteur à la levée 1,90m :           
•	 dévisser la vis de blocage de la bague
•	 tourner la bague pour aligner les 2 points «     » sur le repère 

rouge sur le montant du ciseau
•	 contrôler que le pont stoppe la levée avant la hauteur maxi 
et revisser la vis de la bague
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• Appuyez sur le bouton de montée (1) afin d’alimenter les vérins en huile pendant environ 30 
secondes. 
• Élevez le pont élévateur en appuyant simultanément sur le bouton de montée et sur le bouton de 
forçage montée et forçage desynchronisation, si necessaire (6), jusqu’à ce que le pont atteigne sa 
position haute.
• Une fois en position haute, maintenez enfoncés le bouton de contournement et le bouton de montée 
pendant quelques secondes, jusqu’à ce que les deux plateformes soient à la même hauteur. Durant 
cette opération, le fin de course supérieur est neutralisé et les vérins dépassent la position haute de 
fin de course d’environ 70 mm.
• Abaissez complètement le pont élévateur en appuyant sur le bouton de descente (2). Si le fin de 
course de hauteur de sécurité est déjà installé et réglé, le pont descend jusqu’à la hauteur de sécurité. 
À cette hauteur, appuyez sur le bouton de descente (3) pour poursuivre la descente jusqu’au sol. Un 
signal sonore retentit pendant la dernière phase de descente.
• Répétez cette procédure de montée et de descente au moins deux fois afin de purger complètement 
l’air présent dans les vérins.

7.9 PURGE ET SYNCHRONISATION

Pendant la procédure de purge, NE PAS charger l’élévateur.
Le fin de course supérieur doit être installé avant cette procédure.

• Relevez les plateformes à environ 1 m au-dessus du sol.
• En utilisant les châssis de base comme gabarit, percez chaque trou dans le béton sur une profondeur 
d’environ 120 mm à l’aide d’un perforateur équipé d’un foret Ø 16 mm. Afin de garantir une résistance 
optimale de l’ancrage, n’alésez pas les trous et évitez tout mouvement de balancement du foret 
pendant le perçage.
• Après le perçage, éliminez soigneusement toute la poussière de chaque trou à l’aide d’air comprimé 
ou d’une brosse métallique.
• Montez les rondelles et les écrous sur les chevilles d’ancrage, puis enfoncez-les dans les trous 
à l’aide d’un marteau jusqu’à ce que la rondelle repose contre la plaque de base. Si un calage est 
nécessaire, veillez à conserver une longueur suffisante de filetage apparente.
• Si un calage est nécessaire, insérez les cales requises autour des boulons d’ancrage.
• Une fois les cales et les boulons d’ancrage fournis mis en place, serrez les écrous afin de fixer 
solidement la base au sol.

7.10 ANCRAGE DU PONT ÉLÉVATEUR

7.11 CONTRÔLE À VIDE

Effectuez deux ou trois cycles complets de montée et de descente, puis vérifiez les points suivants :
• la bonne fixation du pont élévateur au sol et le serrage de tous les boulons d’ancrage ;
• le niveau d’huile correct dans le réservoir ;
• l’absence de fuite ou de suintement sur le circuit hydraulique ;
• le bon fonctionnement des vérins ;
• la mise à niveau des plateformes ;
• l’atteinte correcte de la hauteur maximale de levage ;
• le bon fonctionnement du capteur de fin de course supérieur ; procéder au réglage si nécessaire.
• le bon fonctionnement du fin de course de hauteur de sécurité ; procéder au réglage si nécessaire ;
• le bon fonctionnement de l’avertisseur sonore pendant la dernière phase de descente ;
• le bon fonctionnement des cellules photoélectriques.
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7.12 CONTRÔLE EN CHARGE

Avant d’eff ectuer les contrôles en charge, inspectez la machine et vérifi ez le bon serrage de tous les 
boulons et écrous.

• Répétez les vérifi cations décrites à la section 7.11 avec un véhicule chargé sur le pont élévateur.
• Vérifi ez l’absence de fuite ou de suintement sur le circuit hydraulique.
• Si les plateformes ne sont pas de niveau, répétez la procédure décrite à la section 7.8.

AVERTISSEMENT : veuillez suivre attentivement les instructions du paragraphe 
suivant afi n d’éviter tout dommage au pont élévateur

8. FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Ne faites jamais fonctionner le pont élévateur lorsqu’une personne ou un matériel 
se trouve sous l’élévateur.
Ne dépassez jamais la capacité de levage maximale autorisée.
Si un boulon d’ancrage est desserré ou si un élément du pont élévateur est défectueux, 
N’UTILISEZ PAS LE PONT ÉLÉVATEUR avant que les réparations appropriées n’aient 
été eff ectuées.
Veillez à ce que le coff ret de commande électrique reste parfaitement sec.

8.1 COMMANDES

Figure 15 - Panneau de commande

forçage montée
(FdC haut)T

forçage 
désynchronisation
(infra-rouge)
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Les commandes permettant de faire fonctionner l’élévateur sont les suivantes :

INTERRUPTEUR D’ALIMENTATION (5)
L’interrupteur d’alimentation peut être réglé sur deux positions :
•	 Position 0 : le circuit électrique du pont élévateur n’est pas alimenté. L’interrupteur peut être 

verrouillé à l’aide d’un cadenas afin d’empêcher toute utilisation du pont élévateur.
•	 Position 1 : le circuit électrique principal est sous tension.

BOUTON DE LEVAGE (1)
•	 Lorsqu’il est actionné, le circuit électrique commande le moteur et le système hydraulique afin de 

lever le pont élévateur.

BOUTON DE DESCENTE (2)
•	 Lorsqu’il est actionné, le pont élévateur descend jusqu’à la hauteur de sécurité (environ 400 mm).

BOUTON DE DESCENTE SECONDAIRE (3)
•	 Lorsqu’il est actionné alors que le pont élévateur se trouve à la hauteur de sécurité, celui-ci descend 

complètement jusqu’au sol. Un signal sonore retentit pendant la dernière phase de descente.

BOUTONS DE FORÇAGE (6)
•	 Lorsque les deux boutons jaunes sont enfoncés, le fin de course supérieur est neutralisé et le 

pont élévateur peut être levé de 70 mm supplémentaires afin de permettre la purge du circuit 
hydraulique.

•	 Lorsque ces boutons sont actionnés, les cellules photoélectriques sont également neutralisées.

VOYANT D’ALIMENTATION (7)
•	 Indique la présence de l’alimentation électrique du pont élévateur.

AVERTISSEUR SONORE (4)
•	 Émet un signal sonore lors de la phase finale de descente afin de signaler le mouvement du pont 

élévateur.

Le fonctionnement du pont élévateur peut être résumé selon les étapes suivantes :

8.2 LEVAGE

• Positionnez le véhicule au centre des plateformes et verrouillez les rallonges.
• Vérifiez que le véhicule est correctement immobilisé.
• Placez les tampons de levage sous les points de levage préconisés par le constructeur du véhicule.
• Mettez l’interrupteur général en position 1 puis appuyez sur le bouton de montée afin de lever le 
véhicule à la hauteur souhaitée.
• Pour maintenir le pont élévateur dans une position donnée, relâchez simplement le bouton de 
montée.
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8.3 DESCENTE

• Appuyez sur le bouton de descente.
• Le pont élévateur descend sous l’effet de son propre poids et de celui du véhicule jusqu’à la hauteur 
de sécurité de 400 mm.
• Assurez-vous que la zone de sécurité est libre de toute personne et de tout objet.
• Appuyez sur le bouton de descente2 afin d’abaisser complètement le pont élévateur jusqu’au sol. 
Un signal sonore retentit pendant la dernière phase de descente.

8.4 DESCENTE MANUELLE D’URGENCE

En cas d’urgence (coupure de l’alimentation électrique), le pont élévateur peut être abaissé 
manuellement jusqu’à sa position initiale de la manière suivante (voir fig. 16) :
• Verrouillez l’interrupteur général au moyen d’un cadenas.
• Ouvrez le capot avant de l’unité de commande.
• Desserrez la vis de secours (B) de l’électrovanne de descente en la tournant dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre et, simultanément, maintenez le poussoir (A) enfoncé jusqu’à ce que les 
plateformes soient complètement abaissées.
• Une fois les plateformes complètement descendues, resserrez la vis de secours (B) en la tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre.

Après avoir effectué une descente manuelle d’urgence, remettez le système dans sa 
configuration de fonctionnement normale.
Le pont élévateur ne peut pas être remis en montée tant que la vanne de descente 
manuelle est ouverte.

9. ENTRETIEN

Les opérations de maintenance ne doivent être réalisées que par du personnel 
qualifié, formé et parfaitement familiarisé avec le fonctionnement du pont élévateur.

Pour assurer correctement la maintenance du pont élévateur, il convient de :
• utiliser exclusivement des pièces de rechange d’origine ainsi que des équipements adaptés aux 
travaux à réaliser ;
• respecter les intervalles d’entretien et de contrôle périodique indiqués dans le présent manuel ;
• identifier l’origine des éventuels dysfonctionnements tels qu’un bruit excessif, une surchauffe, des 
fuites ou des suintements d’huile, etc.

Pour effectuer les opérations de maintenance, consultez la documentation fournie par le distributeur:
o schéma fonctionnel des équipements électriques et hydrauliques ;
o vues éclatées contenant toutes les informations nécessaires à la commande des pièces de rechange;
o liste des pannes possibles et des solutions correspondantes.

Avant toute opération d’entretien ou de réparation sur le pont élévateur, coupez 
l’alimentation électrique, verrouillez l’interrupteur général à l’aide d’un cadenas et 
conservez la clé dans un endroit sûr afin d’empêcher toute mise sous tension ou 
utilisation du pont élévateur par des personnes non autorisées.
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9.1 MAINTENANCE COURANTE

Le pont élévateur doit être nettoyé correctement au moins une fois par mois à l’aide de chiffons 
adaptés.
Lubrifiez tous les axes d’articulation au moins une fois par semaine.

Veillez à ce que les tiges des vérins hydrauliques soient toujours propres et exemptes de tout 
dommage, car cela pourrait provoquer des fuites au niveau des joints et, par conséquent, entraîner 
des dysfonctionnements du pont élévateur.

L’utilisation d’eau ou de liquides inflammables est strictement interdite.

9.2 MAINTENANCE PÉRIODIQUE

Tous les 
3 mois

Circuit hydraulique
• Vérifier le niveau d’huile dans le réservoir et compléter si nécessaire.
• Contrôler l’absence de fuite sur le circuit hydraulique.
• Vérifier l’état des joints et les remplacer si nécessaire.

Boulons d’ancrage • Vérifier le serrage des boulons d’ancrage et les resserrer si 
nécessaire.

Système de 
sécurité • Vérifier le bon fonctionnement de tous les dispositifs de sécurité.

Tous les 
6 mois Huile

• Contrôler l’huile afin de détecter toute contamination ou tout signe 
de vieillissement.
• Une huile contaminée constitue l’une des principales causes de 
défaillance des soupapes et réduit la durée de vie des pompes 
hydrauliques.

Tous les 
12 mois

Contrôle général Vérifier que l’ensemble des composants et mécanismes ne présente 
aucun dommage.

Système électrique
• Faire vérifier le système électrique par un électricien qualifié afin 
de s’assurer du bon fonctionnement du pupitre de commande, du 
moteur, des fins de course et du coffret de commande.

Graisses recommandées :
_ pour axes : graisse graphitée
_ pour les patins de guidage : graisse silicone ou PTFE (sans graphite)
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10. DÉPANNAGE

Une liste des pannes possibles et des solutions correspondantes est présentée ci-dessous.

Panne: Cause possible: Solution:

Le pont élévateur ne 
fonctionne pas

L’interrupteur général n’est pas en 
position marche.

•	 Mettre l’interrupteur en position marche.

Absence d’alimentation électrique.
•	 Vérifier l’alimentation électrique et la 

rétablir si nécessaire.

Les cable électriques sont 
débranchés.

•	 Remplacer ou reconnecter les câbles 
concernés.

Fusible(s) grillé(s). •	 Remplacer le ou les fusibles grillés.

Un des capteurs de fin de course 
est défecteux.

•	 Vérifier le capteur et ses raccordements 
afin de s’assurer de son bon 
fonctionnement.

•	 Remplacer le capteur si nécéssaire.

Le pont élévateur ne 
monte pas lorsque le 
bouton de montée est 
actionné.

Le sens de rotation du moteur 
n’est pas correct.

•	 Inverser deux phases au niveau de 
l’interrupteur général.

Le niveau d’huile du groupe 
hydraulique est insuffisant

•	 Ajouter de l’huile hydraulique ;

Le bouton de montée est 
défecteux.

•	 Vérifier le bouton de montée er ses 
raccordements afin de s’assurer de son 
bon fonctionnement.

•	 Remplacer le bouton si nécéssaire.

L’électrovanne de descente ne se 
ferme pas correctement.

•	 Contrôler l’électrovanne et la netoyer si 
elle est encrassée, ou la remplacer si elle 
est défectueuse.

La vis de secours de l’électrovanne 
de descente n’est pas 
correctement serrée.

•	 Resserrer la vis.

Le filtre d’aspiration de la pompe 
est encrassé.

•	 Contrôler le filtre et le nettoyer si 
nécéssaire.

Le pont élévateur ne 
descend pas lorsque 
le bouton de descente 
est actionné.

Le moteur ne fonctionne pas 
correctement et ne libère pas les 
sécurités mécaniques.

•	 Verifier le moteur.

La carte électronique est 
défectueuse.

•	 Remplacer la carte électronique.

L’électrovanne de descente ne 
décharge pas la pression.

• Vérifier que l’électrovanne est alimentée 
électriquement et contrôler l’état de la bobine 
électromagnétique.
• Remplacer la bobine si elle est débranchée 
ou brûlée.

L’électrovanne de descente ne 
fonctionne pas.

• Vérifier que l’électrovanne est alimentée 
électriquement et contrôler l’état de la bobine 
électromagnétique.
• Remplacer la bobine si elle est débranchée 
ou brûlée.

Le bouton de descente est 
défectueux.

• Vérifier le bouton de descente et ses 
raccordements afin de s’assurer de son bon 
fonctionnement.
• Le remplacer si nécessaire.
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Panne: Cause possible: Solution:

Le pont élévateur 
ne s’arrête pas à la 
hauteur de sécurité

Le fin de course de hauteur 
de sécurité est mal réglé ou 
défectueux.

•	 Régler ou remplacer le capteur de fin 
de course.

La carte électronique est 
défectueuse. •	 Remplacer la carte électronique.

Le bouton de descente est 
défectueux.

•	 Vérifier le bouton de descente et son 
câblage afin de s’assurer de son bon 
fonctionnement.

•	 Remplacer le bouton si nécessaire.

L’électrovanne de descente ne 
décharge pas la pression.

•	 Vérifier que l’électrovanne est 
alimentée électriquement et contrôler 
l’état de la bobine électromagnétique.

•	 Remplacer la bobine si elle est 
débranchée ou brûlée.

Le levage n’est pas 
synchronisé

Présence d’air ou fuite dans le 
circuit hydraulique. •	 Purger le circuit hydraulique.

Les joints des vérins sont 
endommagés.

•	 Vérifier les joints et les remplacer si 
nécessaire.

La capacité 
de levage est 
insuffisante

Le niveau d’huile dans le 
réservoir est insuffisant. •	 Remplir le réservoir d’huile.

La pompe est défectueuse. •	 Vérifier la pompe et la remplacer si 
nécessaire.

La soupape de pression 
maximale n’est pas 
correctement réglée.

•	 Effectuer un réglage correct de la 
soupape.

Le pont élévateur 
ne monte ou ne 
descend pas de 
manière régulière

Fuites ou présence d’air dans le 
circuit hydraulique. •	 Purger le circuit hydraulique.

Le moteur ne 
s’arrête pas lorsqu’il 
atteint la hauteur 
maximale

Le fin de course supérieur ne 
fonctionne pas.

•	 Vérifier le capteur de fin de course et 
le remplacer si nécessaire.

Le pont élévateur 
ne monte ou ne 
descend pas de 
manière régulière

Fuites ou présence d’air dans le 
circuit hydraulique. •	 Purger le circuit hydraulique.

Le filtre de la pompe est 
encrassé.

•	 Vérifier le filtre et le nettoyer si 
nécessaire.

L’aspiration de la pompe 
présente une fuite d’air.

•	 Vérifier les joints d’étanchéité et les 
remplacer si nécessaire.
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PRINTING CHARACTERS AND SYMBOLS

Throughout this manual, the following symbols and printing characters are used to
facilitate reading:

Indicates the operations which need proper care

Indicates prohibition

Indicates a possibility of danger for the operators

Indicates the direction of access for motor vehicles to the lift

BOLD TYPE Important information

WARNING: before operating the lift and carrying out any adjustment, 
read carefully chapter 7 “installation” where all proper operations 
for a better functioning of the lift are shown.
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1. GENERAL INFORMATION

This chapter contains warning instructions to operate the lift properly and prevent injury to operators 
or objects.
This manual has been written to be used by shop technicians in charge of the lift (operator) and 
routine maintenance technician (maintenance operator).
The operating instructions are considered to be an integral part of the machine and must remain with 
it for its whole useful life.

Read every section of this manual carefully before operating the lift and unpacking it since it gives 
helpful information about:
- SAFETY OF PEOPLE
- SAFETY OF THE LIFT
- SAFETY OF LIFTED VEHICLES

The company is not liable for possible problems, damage, accidents, etc. resulting from failure to 
follow the instructions contained in this manual.
Only skilled technicians of AUTHORISED DEALERS or SERVICE CENTRES AUTHORISED by the 
manufacturer shall be allowed to carry out lifting, transport, assembling, installation, adjustment, 
calibration, settings, extraordinary maintenance, repairs, overhauling and dismantling of the lift.
THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR POSSIBLE DAMAGE TO PEOPLE, VEHICLES OR 
OBJECTS IF SAID OPERATIONS ARE CARRIED OUT BY UNAUTHORIZED PERSONNEL OR THE 
LIFT IS IMPROPERLY USED.

Any use of the machine made by operators who are not familiar with the instructions and procedures 
contained herein shall be forbidden.

1.1 MANUAL KEEPING

For a proper use of this manual, the following is recommended:
• keep the manual near the lift, in an easily accessible place.
• keep the manual in an area protected from the damp.
• use this manual properly without damaging it.
• Any use of the machine made by operators who are not familiar with the instructions and procedures 
contained herein shall be forbidden.

This manual is an integral part of the lift: it shall be given to the new owner if and when the lift is 
resold.

1.2 OBLIGATION IN CASE OF MALFUNCTION

In case of machine malfunction, follow the instructions
contained in the following chapters.

Regulatory Compliance

Vehicle lifts are designed in accordance with EN 1493, the European standard that specifies the safety 
requirements for lifting equipment used for the maintenance and repair of vehicles. Compliance with 
this standard contributes to meeting the essential health and safety requirements of the Machinery 
Directive 2006/42/EC and the Machinery Regulation (EU) 2023/1230.
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Operators must not be under the influence of sedatives, drugs or alcohol when operating the machine.

1.3 CAUTIONS FOR THE SAFETY OF THE 
OPERATOR

Before operating the lift, operators must be familiar with the position 
and function of all controls, as well as with the machine features 
shown in the chapter “Operation and use”

1.5 WARNINGS

Unauthorized changes and/or modifications to the machine relieve 
the manufacturer of any liability for possible damages to objects or 
people. Do not remove or make inoperative the safety devices, this 
would cause a violation of safety at work laws and regulations.

Any other use which differs from that provided for by the 
manufacturer of the machine is strictly forbidden.

The use of non genuine parts may cause damage to people or 
objects

1.4 SCRAPPING

When your machine’s working life is over and it can no longer be used, it must bevmade inoperative 
by removing any connection to power sources.
These units are considered as special waste material, and should be broken down into uniform parts 
and disposed of in compliance with current laws and regulations.
If the packing are not polluting or non-biodegradable, deliver them to appropriate handling station.

DECLARATION OF WARRANTY AND LIMITATION OF LIABILITY
The manufacturer has paid proper attention to the preparation of this manual.
However, nothing contained herein modifies or alters, in any way, the terms and conditions of 
manufacturer agreement by which this lift was acquired, nor increase, in any way, manufacturer’s 
liability to the customer.

TO THE READER
Every effort has been made to ensure that the information contained in this manual is correct, 
complete and up-to date. The manufacturer is not liable for any mistakes made when drawing up this 
manual and reserves the right to make any changes due the development of the product, at any time.
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2. SAFETY

Read this chapter carefully and completely because it contains important information for the safety 
of the operator and the person in charge of maintenance.

The lift has been designed and built for lifting vehicles and making them stand 
above level in a closed area. Any other use is forbidden.
The manufacturer is not liable for possible damages to people, vehicles or objects 
resulting from an improper or unauthorized use of the lift.

For operator and people safety, a safety area at least 1m free away from the lift must be vacated 
during lifting and lowering. The lift must be operated only from the operator’s control site in this 
safety area.
Operator’s presence under the vehicle, during working, is only admitted when the vehicle is lifted and 
platforms are not running.

Never use the lift when safety devices are off-line. People, the lift and the vehicles 
lifted can be seriously damaged if these instructions are not followed.

The operator and the person in charge of maintenance must follow accident-prevention laws and
rules in force in the country where the lift is installed.

They also must carry out the following:
• neither remove nor disconnect hydraulic, electric or other safety devices;
• carefully follow the safety indications applied on the machine and included in the manual;
• observe the safety area during lifting;
• be sure the motor of the vehicle is off, the gear engaged and the parking brake put on;
• be sure only authorized vehicles are lifted without exceeding the maximum lifting capacity;
• Verify that no one is on the platforms during lifting or standing.

2.1 GENERAL WARNINGS

To avoid overloading and possible breaking, the following safety devices have been used:
• A maximum pressure valve placed inside the hydraulic unit to prevent excessive weight.
• A special design of the hydraulic system, in case of pipeline failure, to prevent sudden lift

2.2 RISKS DURING VEHICLE LIFTING

The maximum pressure valve has been preset by the manufacturer to a proper 
pressure. DO NOT try to adjust it to overrun the rated lifting capacity.
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All risks the personnel could run, due to an improper use of the lift, are described in this section.

2.3 RISKS FOR PEOPLE

During lowering of runways and vehicles, personnel must not be within the area covered by the 
lowering trajectory. The operator must be sure no one is in danger before operating the lift.

2.4 PERSONNEL CRUSHING RISKS

2.5 BUMPING RISK

When the lift is stopped at relatively low height for working, the 
risk of bumping against projecting parts occurs

2.6 RISK OF THE VEHICLE FALLING FROM 
THE LIFT

Vehicle falling from the lift can be caused when the vehicle is improperly placed on platforms, and 
when its dimensions are incompatible with the lift or by excessive movement of the vehicle.
In this case, keep immediately away from the working area

The risk of slipping can be caused by oil or dirt on the floor 
near the lift.

2.7 SLIPPING RISKS

Keep the area under and around the lift clean. Remove all oil spills.
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Avoid use of water, steam, and solvent, varnish jets in the lift area where electric cables are placed 
and, in particular, next to the electric panel.

2.8 ELECTROCUTION RISKS

Make sure all areas next to the lift are well and uniformly lit, according to local regulations.

2.9 RISKS RESULTING FROM IMPROPER LIGHTING

Materials and procedures, suitable for the designed parameters of the 
lift,
have been used by the manufacturer to build a safe and reliable product.
Operate the lift only for the use it has been designed for and follow the
maintenance schedule shown in the chapter “Maintenance”.

2.10 RISKS OF BREAKING COMPONENT DURING 
OPERATION

The presence of unauthorized persons next to the lift and on the 
platforms is strictly forbidden during lifting as well as when the 
vehicle has been already lifted

2.11 RISKS FOR UNAUTHORIZED USES

Any use of the lift other than that herein specified can cause serious accidents
to people in close proximity of the machine.
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3. PRODUCT IDENTIFICATION

3.1 WARRANTY CERTIFICATE

3.2 TECHNICAL SERVICING

4. PACKING, TRANSPORT AND STORAGE

4.1 PACKING

The warranty is valid for a period of 24 months starting from the date of the purchase invoice.
The warranty will come immediately to an end when unauthorized modifications to the machine or 
parts of it are carried out.
The presence of defects in workmanship must be verified by the Manufacturer’s personnel in charge.

For all servicing and maintenance operations not specified or shown in these instructions, contact 
your Dealer where the machine has been bought or the Manufacturer’s Commercial Department.

Only skilled personnel who are familiar with the lift and this manual shall be allowed to carry out 
packing, lifting, handling, transport and unpacking operations.

The packing of the lift is delivered in following components:
• N. 2 base units packed in a steel frame, wrapped up in non-scratch waterproof material and sealed 
with 2 straps
• N. 1 power unit packed in a plywood box
• N. 4 drive-on ramps wrapped up in non-scratch waterproof material, including lifting rubber pads, 
hydraulic hoses and anchor bolts.
(If requested, optional accessories are available to satisfy each customer’s requirements).

The average of the package is 830 kg.

4.2 LIFTING AND HANDLING

When loading/unloading or transporting the equipment to the site, be sure to use suitable loading 
(e.g. cranes, trucks) and hoisting means. Be sure also to hoist and transport the components securely 
so that they cannot drop, taking into consideration the package’s size, weight and centre of gravity 
and it’s fragile parts.

Hoist and handle only one package at a time

4.3 STORAGE AND STACKING OF PACKAGES

Packages must be stored in a covered place, out of direct sunlight and in low humidity, at a temperature 
between -10°C and +40°C.
Stacking is not recommended: the package’s narrow base, as well as its considerable weight and size 
make it difficult and hazardous.
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4.4 DELIVERY AND CHECK OF PACKAGES

When the lift is delivered, check for possible damages due to transport and storage; verify that what 
is specified in the manufacturer’s confirmation of order is included.
In case of damage in transit, the customer must immediately inform the carrier of the problem.
Packages must be opened paying attention not to cause damage to people (keep a safe distance 
when opening straps) and parts of the lift (be careful the objects do not drop from the package when 
opening)

5. PRODUCT DESCRIPTION

The lift has been designed for the lifting of motor-
vehicles and for making them stand at any level 
between the minimum and maximum height. Le 
pont n’est pas équipé de crémaillères
The maximum lifting weight, including any 
additional load on the vehicle, is as specified on 
the serial plate.
All mechanical frames, such as platforms, 
extensions, base frames and arms have been built 
in steel plate to make the frame stiff and strong 
while keeping a low weight.
The electro hydraulic operation is described in 
detail in chapter 8.
This chapter describes the lift’s principal elements, 
allowing the user to be familiar with the machine.
As shown in figure 2, the lift is composed of 
two platforms: P1 and P2 each 

equipped with the drive-on/off ramps which 
can be locked to the platforms as extensions, 
anchored to the ground by means of bases.
Platforms are linked to the base by means of a 
scissors lifting system.
The lifting system of each platform is composed 
of N.4 arms: two inferior  and two superior, and a 
couple of cylinders: master and slave.
Motion is transmitted by a lever system, from the 
cylinders to the lever on each scissor system.
Lowering and lifting are carried out by means of 
a control unit, placed next to the lift.
Two sensors are installed on the P2 scissors for 
the top position limit and the safety height limit.
The photocells are located in the scissor arm to 
check the synchronization of the platforms.

5.1 LIFT

Figure 1 - LIFT

(ref. figure 1)
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5.2 OPERATION

Platform lifting is carried out by the hydraulic unit which acts upon the cylinders.
The platforms are raised simultaneously owing cross feeding of the hydraulic cylinders.
Lowering, even though electrically controlled, is carried out by the weight of both the platforms and 
the load lifted.
The hydraulic system is protected by a max pressure valve thus preventing pressure from exceeding 
the maximum fixed safety limit.
The synchronization of the platforms is carried out by the double Main cylinders / Secondary cylin-
ders circuit and protected by photocells thus preventing the platforms out of synchronization. .
Whenever the lift has to be lowered to the ground and the lowering button is pressed, the lift will stop 
at about 400 mm from the ground.
In this way, the operator must verify that neither persons nor objects are within the safety area
If so, the final lowering button can be pressed and the lift be lowered. A beep sound is heard during
the last travel.

6. TECHNICAL SPECIFICATION

6.1 SIZE AND MAIN FEATURES (ref. figure 2)

PE 6400M PE 6400M160

CAPACITY 3 500 kg

Maximum lifting height 1 900 mm 1600 mm

Minimum height of lift 105 mm

Length of the platform 1 547 mm - 2 077 mm

Width of platforms 650 mm

Suggested free width between platforms 800 mm

Overall length 2 077 mm

Overall width 2 100 mm

Lifting time 45 à 50 s 40 s

Lowering time 60 s 50 s

Noise level 70 dB(A)/1 m

Total weight of the lift 830 kg

Working temperature -10 °C to 40 °C

Oil type and quantity HV 46, 15 L (HV32 cold climate)

Circuit breaker 16 A, Type D curve

Cable cross-section 2,5mm² (<30m)
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Voltage 220-240/1Phase

Power 3,0 kW

Insulation class IP54

Minimum concrete slab thickness 15 cm

Figure 2 - LAYOUT
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6.3 HYDRAULIC UNIT

The hydraulic unit is equipped with a
Figure 3 – HYDRAULIC POWER UNIT

CHANGE HYDRAULIC OIL AT 1 YEAR INTERVALS
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Figure 4 - HYDRAULIC PLAN

10 Secondary cylinders

9 Main cylinders

8 Lowering speed control valve

7 Lowering solenoid valve

6 Safety solenoid valve

5 Pressure overload valve

4 Non return valve

3 Motor

2 Gear pump

1 Oil filter
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Figure 5a – ELECTRICAL PLAN

C Capacitor SB1 Up button

TC Transformer SB2 Down button

VC1 Control rectifi er 
bridge

SB3 Down button 2

VC2 Limit switch rectifi er 
bridge

SB4 Infrared override button

D Diode SB5 Lift override button

HL Power indicator light SQ1 Upper limit switch

FHL Lowering alarm SQ2 Lower limit switch

QS Main switch SQ3 Infrared sensor

QF Circuit breaker YV1 Lowering solenoid valve

FU1 Main fuse 0.5 A YV2 Control solenoid valve 1

FU3 Control fuse 4 A YV3 Control solenoid valve 2

FU4 Limit switch fuse 2 A KA1 Upper limit switch relay

M 240 V~ motor KA2 Lower limit switch relay

KM Motor contactor KA3 Infrared relay
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7.1 CHECKING FOR ROOM SUITABILITY

The lift has been designed to be used in covered and sheltered places free of overhead obstructions.
The place of installation must not be next to washing areas, painting workbenches, solvent or varnish 
deposits. The installation near to rooms, where a dangerous situation of explosion can occur,
is strictly forbidden. The relevant standards of the local Health and Safety at Work regulations, for 
instance, with respect to minimum distance to wall or other equipment, escapes and the like, must 
be observed.

7.2 LIGHTING

Lighting must be carried out according to the effective regulations of the place of
installation. All areas next to the lift must be well and uniformly lit.

The lift must be placed on a 425 concrete floor with FEB 215 K reinforcement, 15cm thick at least, and 
in conformity with local regulations.
If a floor covering with the above mentioned requirements is not available, a foundation plate is 
needed or, some fixing points should be used, for fixing areas at least, having sufficient size and 
thickness (made of concrete of the same quality, as shown).
The surface where the lift has to be installed must be even and leveled in all directions. An inclination 
not higher than 2 cm in drive-on lift direction and 1 cm cross-wise can be balanced with leveling 
wedges.
For installation on raised surface, the compliance with the maximum carrying capacity of the surface 
is recommended.
The new concrete must be adequately cured by at least 21 days minimum.

7.3 INSTALLATION SURFACE

Other requirements:  The surrounding ground must be suitable for the load, for example, no sand
asphalt, etc..If in doubt, the foundation should always be checked by a structural engineer In case of 
frost, please note the following:
In cases of freezing the concrete should have exposure class XF4.
Thus, the following minimum requirements for the concrete in frost conditions:
Exposure class XF4
Maximum w / c: 0.45
Minimum compressive strength: C30 / 37 (instead of C20 / 25)
Minimum cement content 340 kg / m3

Minimum air content: 4.0%
It must however be noted that the lifting platforms not for use outdoors
The main switch corresponds to IP54, but remaining electrical parts,
Motors and limit switches are designed to a maximum of IP54.

7. INSTALLATION

Only skilled technicians, appointed by the manufacturer, or by authorized
dealers, must be allowed to carry out installation. Serious damage to people and
to the lift can be caused if installations are made by unskilled personnel.

Before carrying out any operations, remember to insert the safety piece of wood
between the lower booms and the base frame.
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• Now locate the lift according to the fi gure 2, use a carpenters chalk line to layout a grid for the base 
locations according to the drive-on direction of the lift.
• Transport platforms to the installation site by using hoisting means with load capacity of 500 kg 
at least. To prevent the platform from dropping during transport, it should be lifted according to its 
centre of gravity.
• Always raise platforms by holding them on the underside of the bases.
• Place the control unit in the position provided for.

7.4 RUNWAY ASSEMBLY AND CONTROL UNIT
POSITIONING

Unauthorized persons are not allowed to enter during assembly...

• Open the front cover of the control unit.
• Following the fi gure 12 connect hydraulic hose to the fi ttings referring to the letters shown on them.
• Tighten fi ttings thoroughly.

7.5 HYDRAULIC SYSTEM CONNECTION

Make sure that the hoses are clear of any moving parts. Make sure to keep the hoses 
and fi ttings clean from dust. Failure to do so may result in hydraulic line failure 
which may result in damage or personal harm.

(ref. fi gure 12)

1. Drill the holes for the fl oor anchors 
making sure that the holes are vertical.
2. Remove all dust and particles and 
place the anchors in the holes, use a 
hammer to drive in the bolts.
3. Tighten to recommended torque.
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Figure 12 - HYDRAULIC CONNECTION
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ADJUSTMENT OF LOWERING SPEED:

The lift is equipped with hydraulic fittings incorporating calibrated orifices on the two main cylinders 
(yellow mark) to limit the lowering speed in the event of a hydraulic hose failure. These fittings also 
restrict the lifting and lowering speeds during normal operation.
The lift is supplied with 0.5 mm calibrated fittings installed on the cylinders, corresponding to the 
slowest operating speed (Speed 1).
To increase the operating speed (Speed 2), replace the two 0.5 mm fittings with the 2 mm calibrated 
fittings supplied with the accessories, as shown below:

WARNING: The lowering speed may vary depending on the load. Always perform a test with a load 
to verify and validate the adjustment.

Speed 1: 0.5 mm

(Standard configuration)

Speed 2: 2 mm

(Supplied with accessories)
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7.6 MAKE THE ELECTRICAL HOOKUP

The hookup work must be carried out by a qualifi ed electrician.
Make sure that the power supply is right.
Make sure the connection of the phases is right. Improper electrical hook-up can 
damage motor and will not be covered under warranty.
DO NOT run the hydraulic unit with no oil. Damage to pump can occur.
The control unit must be kept dry. Damage to power unit caused by water or other 
liquids such as detergents, acid etc., is not covered under warrant.

• Make the electric hookup to the hydraulic power unit referring to the wiring diagram fi gure 5 using 
included electric cable.
• Make sure the lift is grounded.

During this procedure, observe all operating components and check for proper 
installation and adjustment.
DO NOT attempt to raise vehicle until a thorough operation check has been 
completed.

7.7.1 CHECK
• Make sure all pins and bolts to insure proper mounting
• Make sure the electrical system feeding voltage is equal to that specifi ed in the nameplate on the 
motor
• Make sure the electric connections are in compliant with the wiring diagrams (fi gure 5)
• Make sure no leakage or blow-up in hydraulic line and pneumatic line
• Make sure the lift is connected to the ground

7.7.2 START
• Be sure the working area is free from people and objects
• Verify that the control unit is powered
• Pour oil in the tank (about 15 liters more than one time)

7.7 PRE-CHECKS

Electric connecting
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7.8 ADJUSTMENT OF LIMIT SWITCHES

Only skilled personnel must be allowed to carry out this operation.
An improper adjustment of limit switches could cause damages to the lift, objects 
and people.

Limit switches must be adjusted during the installation of the lift
Two proximity switches are installed on the scissor P2 for the top position and the safety height. If 
limit switches were not functioning properly, it’s possible to adjust them in the
following way:

7.8.1 ADJUSTMENT OF TOP LIMIT SWITCH (fig.13 - 1)

ADJUSTMENT OF LIFT HEIGHT:

The lift is factory-set to a lifting height of 1.60 m, corresponding to the PE 6400M160 body-shop lift 
version.

For the PE 6400M lift, the lifting height can be adjusted up to 1.90 m by adjusting the setting collar 
of the upper limit switch, as shown below:

• Feed the lift by the power switch
• Verify that the motor direction of rotation is that shown on the label by pushing the lifting button. 
IF MOTOR GETS HOT OR SOUNDS PECULIAR, STOP IMMEDIATELY AND RECHECK THE ELECTRIC 
CONNECTIONS
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As the cylinders need the extra stroke about 70mm for bleeding, NEVER raise the 
lift higher than the top limit height 1900mm. Manufacturer will not responsible for 
any damage to the lift if failure to do so.

7.8.2 ADJUSTMENT OF SAFETY HEIGHT LIMIT SWITCH (fig.13 - 2) : Foot protection device

• Place the lift at a height of 400 mm;
• Unloose nuts of the limit switch and adjust it at the desired height;
• Tighten the nuts after adjustment.

• Raise the lift to a height of 1,900 mm.
• Check that it cannot travel any higher.

PE 6400M160 3.5T Double-Scissor Lift, H160, 240V—Free-
standing or built-in
Adjustment of the lifting height to 1.60 m:
•	 Loosen the locking screw of the adjustment collar.
•	 Rotate the collar until the «  » mark is aligned with the red 

reference mark on the scissor frame.
•	 Check the lifting height.
•	 Retighten the collar locking screw.

PE 6400M Double scissors post lift 3.5T 240V to be installed 
or flush-mounted 
Adjustment of the lifting height to 1.90 m:
• Loosen the locking screw of the adjustment collar.
• Rotate the collar until the two «      » marks are aligned with the 
red reference mark on the scissor frame.
• Verify that the lift stops before reaching the maximum lifting 
height.
• Retighten the collar locking screw.
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• Push the lifting button (1) to feed the oil into the cylinders for approximate 30 seconds;
• Raise the lift by pressing the lifting button and override button (2) until the lift is raised to the top 
position;
• At the top position, keep pressing the override button and the lift override and desynchronization 
override, if required (6) until two platforms are in the same height. In this procedure the limit switch 
is by-passed and the cylinders will override the top limit position about 70mm.
• Lower the lift completely by pushing the lowering button (2). If the safety height limit switch is 
already installed, the lift will descend to the safety height. At this height, lower the lift completely by 
pressing the lowering button. A beep sound is heard during the last travel;
• Follow this procedure and repeat raise and lower the lift at least 2 times to bleed all the air out of 
the cylinders.

7.9 SYSTEM BLEEDING AND SYNCHRONIZATION

During the bleeding procedure, DO NOT load the lift.
The top limit switch must be installed before this procedure.

• Raise the platforms approximately 1m above the ground.
• Using the base frames as guide, drill each hole in the concrete approximately 120mm deep with the 
rotary hammer drill D.16. To assure full holding power, do not ream the hole or allow drill to wobble.
• After drilling, remove dust thoroughly from each hole using compressed air or wire brush.
• Assemble the washers and nuts on the anchors then tap into each hole with a hammer until the 
washer rests against the base plate. Be sure if shimming is required, enough threads are left exposed.
• If shimming is required, insert the shims as necessary around the anchor bolts.
• With the shims and the supplied anchor bolts in place, tighten by securing the nut to the base.

7.10 ANCHORING THE LIFT

7.11 LOAD LESS CHECK

Carry out two or three complete cycles of lowering and lifting and check:
• the lift fixing to the ground and all anchor bolts tightened
• proper oil level in the tank
• no leakage and blow-by in hydraulic line
• cylinders for proper operation
• the level of the platforms
• the lift for reaching its maximum height
• the top limit switch for proper operation, adjust if necessary
• the safety limit switch for proper operation, adjust if necessary
• the beeper for proper operation during the final travel
• the photocell for proper operation

7.12 CHECKING WITH LOAD

Before carrying out the checks with load, make inspection of the machine and check bolts and nuts 
for proper tightening.
• repeat checks provided for by 7.11 section with the vehicle loaded
• check no leakage and blow-by
• if the platforms weren’t leveled, repeat the 7.8 section

WARNING: please follow carefully the instructions in the coming paragraph for 
avoiding damages on the lift.
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8. OPERATION AND USE

Never operate the lift with any person or equipment below.
Never exceed the rate lifting capacity.
If an anchor bolt becomes loose or any component of the lift is found to be defective, 
DO NOT USE THE LIFT until repairs are made.
Do not permit the electric control unit to get wet!

8.1 CONTROLS

Figure 15 - CONTROL PANEL

Controls for operating the lift are:

POWER SWITCH (5)
The power switch can be set in two positions:
• 0 position: the lift electric circuit is not powered; the switch can be padlocked to prevent the use 

of the lift.
• 1 position: the main electric circuit is powered.

LIFTING BUTTON (1)
• When pressed, the electric circuit for the lift operates the motor and hydraulic circuit to raise the 

lift

LOWERING BUTTON (2)
• When pressed, the lift begins to descend to the safety height (about 400mm).

SECONDARY LOWRING BUTTON (3)
• When pressed with the lift at the safety height, the lift is lowered to the ground completely. 

Buzzer sounds is heard during the last travel.

Lift override
(Upper limit switch)

Desynchronization 
override
(Infrared sensor)
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OVERRIDE BUTTONS (6)
•	 When those 2 yellow buttons are pressed, the top limit switch is overridden and the lift is raised 

at extra 70mm for bleeding the hydraulic system.
•	 When pressed, the photocell is also excluded.

POWER INDICATOR (7)

BUZZER (4)

Lift operation can be summarized into following steps:

8.2 LIFTING

• Place the vehicle at the centre of the platform and lock the extensions;
• Check to make sure that the vehicle is secured;
• Place pads under the positions indicated for lifting, by the motor vehicle’s manufacturer;
• Set the power switch to 1 position and push the lifting button to lift the vehicle to the required 
height;
• To rest the lift in standing position by releasing the lifting button.

8.3 LOWERING

• Press the lowering button;
• The lift will descend, under its own weight and car’s one, to the safety height of 400mm;
• Be sure the safety area is free of people and objects;
• Press the lowering button again until the lift is lowered to ground completely. A beep sound is is 
heard during the last travel.

8.4 MANUAL EMERGENCY LOWERING

In the emergency (power failure), the lift can be lowered manually to its initial position as follows (ref. 
fig.16):
• Padlock the power switch;
• Open the front cover of control unit;
• Unloosen the emergency screw (B) of the lower solenoid valve by turning it anticlockwise and in the 
meantime keep pushing the slider (A) until the runways are lowered completely;
• Retighten the emergency screw (B) by turning it clockwise after the runways are lowered.

After manual lowering of the lift, reset ordinary operating
conditions. Lift cannot be lifted if manual lowering valve is
opened



PE 6400M Double scissors post lift 3.5T 240V to be installed or flush-mounted

PE 6400M160 3.5T Double-Scissor Lift, H160, 240V—Free-standing or built-in

9. MAINTENANCE

Only trained personnel who knows how the lift works, must be allowed to service 
the lift.

To service properly the lift, the following has to be carried out:
• use only genuine spare parts as well as equipment suitable for the work required;
• follow the scheduled maintenance and check periods shown in the manual;
• discover the reason for possible failures such as too much noise, overheating, oil blow-by, etc.

Refer to documents supplied by the dealer to carry out maintenance:
o functional drawing of the electric and hydraulic equipment
o exploded views with all data necessary for spare parts ordering
o list of possible faults and relevant solutions.

Before carrying out any maintenance or repair on the lift, disconnect the power 
supply, padlock the general switch and keep the key in a safe place to prevent 
unauthorized persons from switching on or operating the lift

9.1 ORDINARY MAINTENANCE

The lift has to be properly cleaned at least once a month using self-cleaning clothes.
Lubricate all pivot pins at least once a week.

Be sure the rod of the hydraulic cylinders is always clean and not damaged since this
may result in leakage from seals and, as a consequence, in possible malfunctions.

The use of water or inflammable liquid is strictly forbidden.

9.2 PERIODIC MAINTENANCE

Every 3 
months

Hydraulic circuit
Check oil tank level; refill with oil, if needed;
Check the circuit for oil leakage.
Check seals for proper conditions and replace them, if necessary;

Foundation bolts Check bolts for proper tightening

Safety system Check safety devices for proper operation

Every 6 
months Oil

Check oil for contamination or ageing.
Contaminated oil is the main reason for failure of valves and shorter 
life of gears pumps

Every 12 
months

General check Verify that all components and mechanisms are not damaged

Electrical system
a check of the electrical system to verify that control desk motor, 
limit switches and control panel operate properly must be carried 
out by skilled electricians

Recommended greases:
• For pivot points: graphite grease
• For guide pads: silicone grease or PTFE grease (graphite-free)
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10. TROUBLESHOOTING

A list of possible troubles and solutions is given below

TROUBLE: POSSIBLE CAUSE: SOLUTION:

The lift does not 
work

The main switch is not
turned on •	 Turn the switch on

There is no power •	 Check power and restore if
•	 necessary

The electrical wires are
disconnected •	 Replace

Fuses are blown •	 Replace

The one of limit switches
is faulty

•	 Check the switch and relevant 
connection for proper operation.

•	 Replace, if needed.

The lift does not 
raise when the lifting 
button is pressed

The motor direction of rotation 
is not correct

•	 Interchange the phases on the main 
switch

The oil in the hydraulic
unit is not sufficient •	 Add some hydraulic oil

The lifting button is faulty
•	 Check the lifting button and 

connection for proper operation.
•	 Replace, if needed

The lowering solenoid valve 
does not close

•	 Check and clean, if dirty, or replace, if 
faulty

The emergency screw of 
lowering valve does not close •	 Retighten the screw

The suction pump filter is dirty •	 Check and clean if needed

The lift does not 
lower when the 
lowering button is 
pressed

The motor does not operate 
properly and does not release 
the mechanical safeties

•	 Check the motor

Electric board is faulty •	 Replace electric board

The lowering solenoid valve 
does not discharge

Verify if it is powered and check the 
magneto for damages (replace if 
disconnected or burnt)

The lowering solenoid valve is 
not operating

Verify if it is powered and check
the magneto for damages (replace if 
disconnected or burnt)

The lowering button is
faulty

Check the button and connection for
proper operation. Replace, if needed
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TROUBLE: POSSIBLE CAUSE: SOLUTION:

The lift does not 
stop at the safety 
height

The safety height limit
switch is not
adjusted correctly or it is
faulty

•	 Adjust or change the limit switch

The electric board is faulty •	 Replace electric board

The lowering button is
faulty

•	 Check the DOWN button and 
connection for proper operation. 
Replace, if needed

The lowering solenoid valve 
does not discharge

•	 Verify if it is powered and check the 
magneto for damages (replace if 
disconnected or burnt)

The lift isn’t raising
synchronous

Presence of air or dripping in 
the hydraulic circuit •	 Bleed the hydraulic circuit

The cylinder gaskets can be 
damaged •	 Check and replace if necessary

The lifting capacity 
is not sufficient

The oil in the tank is not 
enough •	 Fill oil in the tank

The pump is faulty •	 Check the pump and replace if 
necessary

The maximum pressure valve is 
not adjusted correctly •	 Adjust correctly

The lift does not lift 
or lower smoothly

Leakages or presences of air 
into hydraulic circuit •	 Bleed the hydraulic system

The motor does not 
stop
When reaching it
maximum height

The maximum height limit
switch does not work

•	 Check the limit switch and replace if 
needed

The lift does not lift 
or lower smoothly

Leakages or presences of air 
into hydraulic circuit •	 Bleed the hydraulic system

The pump filter is dirty •	 Check and clean if needed

The pump suction is blown •	 Check the seal and replace if needed
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